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XE’TZBIL YI KACHUSU’N 
 

¿Õe’n tane’n Kataj Ryos? At wi’nin chusu’n na kubit tibaj yi xtxolbil tetz yi 
“trinidad”, “Dios Padres, Dios Hijo y Dios Espíritu Santo” cyakil wunak na cyaj tz’el 
chitxum tetz poro at q’uixbel tan tele’n katxum tetz. 
 

Deuteronomio 29:29  
»Lo secreto le pertenece al SEÑOR nuestro Dios, pero lo revelado nos pertenece a 

nosotros y a nuestros hijos para siempre, para que obedezcamos todas las palabras de esta 
ley. 
 

Yi xtxolbil yi nkasi’lej le Deuteronomio 29:29 na jop wi’nin xtxolbil yi qui’c cuj tan 
tele’n katxum tetz, wunak tu o’ yi qui’c mas kajtza’kl tan tele’n katxum tetz yi õe’n tane’n 
Ryos. 

Tul yi chusu’ne’j skile’ le Yol Kataj, cobox xtxolbil yi õe’n tane’n xtxumu’n Ryos nin 
mbi’tz yi tajbil i’ ske’j. 
 

Quiwit bin tan xome’n te Kajcaw Jesucristo nin tyoẍtu’ tan si’le’n yi Yol Kataj yi at 
tul yi jun chusu’ne’j, lok ch’eyan tan chibene’nu’ swutz. 
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YI ÕE’N TANE’N RYOS 
Yi xtxolbil “Doctrina de Dios” na elpont yi i’tz jun chusu’n te yi õe’n cu’n tane’n 

Kataj Ryos, ilenin na ke’l yab te yi na a’lchij “Dios Padres, Dios Hijo y Dios Espíritu 
Santo”. I na ban skawutz yi ox cu’n Ryos at poro qui’, i’tz jun ntzi’. Cha’stzun te, chin 
tajwe’n cunin yi o’ ketz yi o’ creyent yil ko’c il tan si’le’n yi Yol Kataj tan tele’n katxum 
mu’õ tal te yi mbi eka’n tan yi jun chusu’na’tz. 

Yi Kataj Ryos i’ bnol tetz cyakil yi e’chk takle’n yi at 
Je na tal Colosenses 1:16 

“Ej nin iꞌ bnol tetz cyakil yi mbi cunin at tcyaꞌj tu yi at wuxtxꞌotxꞌ. Na iꞌ bnol tetz cyakil yi 
eꞌchk takleꞌn yi na kil tuml cyakil yi eꞌchk takleꞌn yi txeꞌn kil. Na iꞌ txumul cyetz yi eꞌ yi 
ateꞌ tcyaꞌj, yi eꞌ yi qui na kil chiwutz, yi eꞌ yi at caꞌwl ẍchikꞌab, yi eꞌ yi eꞌ bajxom, na iꞌ bnol 
tetz cyakil tan xconeꞌn tetz.” 
 

Yi Kataj Ryos i’ yi Ajcaw tetz ben k’ej ben sak 
 Ja tal Ryos tul Isaías 22:6 “…In yi xe’tzbil nin In yi wi’tzbil, qui’c junt at, ma na 
ntin cu’n In…” Yi jun xtxolbila’tz tul Isaías 22:6 na õchaj sketz yi jun ntzi’ Ryos at, tetz 
ben k’ej ben sak. 
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Yi Yol Kataj na õchaj sketz yi at ox bi’ Kataj Ryos 
Yi ox bi’aja’tz i’tz: Kataj, Cy’ajol nin yi Espíritu Sant. Na xcon yi ox bi’a’tz ka’n, 

poro i’tz jun ntzi’ Ryos na katzan tan na’wse’n. 

YI BAJX BI’ I’TZ “KATAJ RYOS” 
Na I’ Ryos nin nk’era’tz yi k’ej, na teinõchan ja cyal wunak tetz yi k’ej “kataj k’ej”. 

Ncha’tz ja cyal “katxu’ luna’” nin “katxu’ ixi’n”. 
 

Yi e’ kamam kate’ ja xcon yi  yol kataj k’ej tu katxu’ luna’ cya’n, na le wutz cyetz 
cyajtza’kl yi e’ ryos. Poro tul yi Yol Kataj qui’c jun tir na tal yi at jun karyosil yi i’tz 
katxu’, nin qui’c rmeril tan kalol yi ixi’n i’tz karyosil, na i’tz ixi’n tu’ nin Ryos txumul tetz. 

YI CA’P BI’ I’TZ “CY’AJOL” 
Na je na tal Juan 1:1-2 “Le xe’tzbil tzaj at jun yi at nintz, yin a bi’aj Yol (Cy’ajol). 

At nin I’-tz tu Ryos, le xe’tzbil tzaj, na ite’nin Ryosa’tz.” 
 
 Yi tulake’n yi Cy’ajol tzone’j wuxtx’otx’, ja oc tetz mero wunak. Tul 1 Timoteo 2:5 
na tal: “Na ntinaꞌtz jun Ryos at, nin ntinaꞌtz jun kayolol at skaxoꞌl tu Ryos, iꞌtz Jesucristo 
yi jun yi nchaꞌtz wunak iꞌ.” 

 
 Tajwe’n tan toque’n yi jun Cy’ajola’tz tetz mero wunak, bantz quime’n tetz kaxel. 
Na je na tal tul 1 Corintios 15:21: “Na tan tuꞌ paj jun yaj (Adán), na kaquim len. Poro 
nchaꞌtz tan tuꞌ junt yaj (Jesucristo) at rmeril yil kitzꞌij õchixoꞌl almaꞌ.” 

YI TOXI’N BI’ I’TZ “ESPÍRITU SANT” 
 Yi Espíritu Sant i’ Ryos, kasi’le’ yi mbi na tal Hechos 5:3-4: “Yi tponeꞌn Ananías 
swutz Luꞌ, nintzun tal Luꞌ-tz tetz: —Ananías, ¿mbi tzuntz mawakꞌ amaꞌl tetz Baybaꞌn, yi 
ncuꞌ atxumul yi wi awakꞌ tetz yi Espíritu Sant? Na ja cyaj cyen acabsal noc te yi mero 
jamel yi txꞌotxꞌ.” 

Kasi’le’ junt xtxolbil le Efesios 4:30 yi na tal: “Quil cyakꞌuꞌ bis tetz yi Espíritu Sant 
yi najlij te kalmaꞌ. Na iꞌ jun kechl yi oꞌ tetz Ryos. Nin tan tuꞌ yi at iꞌ te kalmaꞌ jun cuꞌn 
kelepon liwr yil tzꞌul yi wiꞌtzbil kꞌejlal.” 
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 Ncha’tz na bi’aj porer Ryos, ba’n kasi’lej yi xtxolbil le Génesis 1:2 “Poro yi 
wuxtxꞌotxꞌ quiꞌc xtxolbil taneꞌn. Na aꞌ cuꞌn piꞌlij tibaj cyakil luwar. Ej nin tzꞌoꞌtz nin tunin 
beneꞌn tziꞌn. Quiꞌc jun takleꞌn at. Poro yi Porer Ryos na nin xon teraꞌtz tibaj yi aꞌ yi piꞌlij.” 
 Yi porer Ryos na elpont yi Espíritu tetz Ryos, na nin xon tera’stz tibaj yi a’ yi pi’lij; 
at nin i’-tz te ntaxk bnix yi wuxtx’otx’. 
 
 Tul Mateo 28:18, 19 chin clar cunin na jal yi ox bi’ Ryos ka’n: “Toqueꞌn tzun 
õkansal tib Jesús scyeꞌj, nintzun taltz: —Akꞌij wetz inkꞌej tan cawuꞌn tcyaꞌj, nin tan cawuꞌn 
wuxtxꞌotxꞌ. Chaꞌstzun te quibeneꞌnk õchixoꞌl cyakil yi jilwutz wunak beneꞌn tziꞌn wi munt. 
Chuswokeꞌ te weri inchusuꞌn; nin banwokeꞌ bautizar tan biꞌ Intaj, nin tan wetz imbiꞌ yi in 
Cyꞌajol, tu yi biꞌ yi Espíritu Sant.” 
 
 Tan yi e’chk xtxolbila’se’j na õchaj sketz yi junit I’, nin i’tz Ryos yi txumul tetz nin 
bnol tetz cyakil yi e’chk takle’n yi na kil. Cha’stzun te, at wi’nin xtxolbil yi qui na 
lajluchax skawutz na qui tu ilwutz o’ swutz I’. 

YI RYOS AT NIN I’-TZ LE XE’TZBIL TZAJ (ETERNO) 
 Yil ko’c tan xtxumle’n yi õe’n tane’n Kataj Ryos tajwe’n yil tz’a’tij le kawi’ yi at nin 
i’-tz le xe’tzbil tzaj, na ya’stzun na tal yi Yol Kataj tul Deuteronomio 33:27 “El Dios 
sempiterno es tu refugio...” (refugio eterno) NVI 
 Yi na elpont yi qui’c xe’tzbil nin qui’c wi’tzbil nka tzajbil wi’. Ej nin xlaj i’ at ama’l 
kalel kacolwit kib tetz ben k’ej ben sak. 
 
 Yi Kataj Ryos at i’ sajle’n tunintz, nin sbne’ opon tunintz. Yi Kataj Ryos qui’c 
xe’tzbil nin qui’c stzajbil I’. Le Salmo 90:2 na tal: “Ta’, at ninu’-tz te yi ntaxk bnix yi e’chk 
wutz yi at bene’n tzi’n. Nin at ninu’-tz te yi ntaxk bnix yi wuxtx’otx’, nin at ninu’-tz sajle’n 
tunintz nin sbne’ opon tunitz”. 

Yi poder Ryos qui’c xe’tzbil (omnipotencia) 
 Ncha’tz Deuteronomio 33:27 na õchaj yi at yi tetz poder yi qui’c xe’tzbil nin qui’c 
wi’tzbil, nin list i’ tan xconse’n yi jun porera’tz tan kuch’eye’n. 
 
 Yi Kataj Ryos i’-te’n nchajon yi at tetz porer sajle’n tunintz. Na je na tal Romanos 
1:20 “Na jetz yi cweꞌnleꞌn wuxtxꞌotxꞌ ja lajluchax yi porer Ryos tan yi eꞌchk takleꞌn yi 
bnixnak taꞌn. Tan yi xtxolbilaꞌtz na lajluchax yi iꞌ Ryos. Chaꞌstzun te quil chixcyeꞌ tan 
chicolol quib swutz iꞌ”. (Yi e’ yi qui na cyak õchi’ Ryos). 
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 Ta’ qui’c jun e’chk takle’n yi qui’k na xcye’u’ tan banle’n na tircu’n na xcye’u’ te’j.  
(Job 42:1-2; Marcos 10:27) 

¿Mbi na elpont yi yol omnipresente? 
A. Na elpont yi at nin tunin Ryos lakak e’chk ama’l cyakil tiemp. Salmos 139:7-12 na 
tal: “Quiꞌc rmeril yi nink chimben joylaj tan wewal wib swutz yi teruꞌ espíritujuꞌ. Quiꞌc 
rmeril nink wew wib swutzuꞌ. 
Na yi nink chinjepon tziꞌn tcyaꞌj, at ninuꞌ-tz. Nin yi nink chimben jakꞌ txꞌotxꞌ ẍchixoꞌl 
almaꞌ, at ninuꞌ-tz. 

Yi nink chimben xicyꞌin joylaj teleꞌn tziꞌn, kale na jeꞌuleꞌt kꞌej, nka yi nink chimben 
cweꞌn tziꞌn jalajicyꞌen mar, ilenin tzꞌopon kꞌabuꞌ sweꞌj. Nin chintxꞌamxok tanuꞌ. 
Mpe nink wew wib tcꞌuꞌl tzꞌoꞌtz. Mpe nink tzꞌoc yi tkan skil tetz tzꞌoꞌtz. Quil xcyeꞌ yi 
tzꞌoꞌtzaꞌtz tan weweꞌn swutzuꞌ. Na yi tzꞌoꞌtz, chin tkan skil nin na ban swutzuꞌ. Na yi tzꞌoꞌtz 
tu yi tkan skil, nicyꞌ nin tuꞌ swutzuꞌ”. 

 

Ncha’tz na tal I Reyes 8:27a: “¿Bintzij pe lo’ yi ba’n tz’a’tij Ryos bene’n tzi’n wi munt? 
Bintzi, na yi tcya’j tu yi wuxtx’otx’ qui tu k’usij swutz i’. 
 
B. Yi Ryos ilenin at I’ scye’j cyakil yi e’ creyent bene’n tzi’n wi munt nin at I’ scye’j 
õchijunalen. 
Ncha’tz tal I’ scyetz yi e’ yi ate’ sju’ yi tak’un: “Ba’n k’uke’ ic’u’l yi xomchin tzite’j jalen yil 
tzaj wi’ yi tiempe’j.” (Mateo 28:20) 
Ncha’tz tal scyetz yi e’ yi cho’n k’uklij chic’u’l te’j: “Quinin xwil cyen, nin quinin cxe’l wok 
te inc’u’l” (Hebreos 13:5c). 
 

Yi yol omnipresente ncha’tz na elpont yi na til Ryos cyakil yi e’chk takle’n yi na 
kaban. Kasi’le’ Juan 1:48 yi na tal: 
“—¿Õeꞌn mmeꞌl xtxumuꞌ swetz? na qui tajskeꞌn tib kawutz tuchꞌuꞌ, —stzun Natanael tetz 
Jesús. 
—Te yi atiõ jakꞌ yi jun wiꞌ ipõ, ej nin yi ntaxk xaꞌk Liꞌp tan achakleꞌn, nsken wajskej 
awutz, —stzun Jesús bantz tetz. 
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Yi Ryos qui na xtx’ixpuj yi tajtza’kl (inmutable) 
Santiago 1:17 na tal: “…poro yi Kataj qui na xtxꞌixpuj yi tajtzaꞌkl. Siquier najk 

txalcaꞌp muꞌẍ tal tajtzaꞌkl iꞌ. 
 

Ncha’tz tul 1 Juan 1:9 na tal: “Poro kol katxol yi kil, baꞌn kꞌukeꞌ kacꞌuꞌl teꞌj yi 
tzꞌelepon kꞌab te yi alijt cyen taꞌn. Na chin tzꞌaknak cunin iꞌ te yol, na list iꞌ tan cuyleꞌn 
kapaj, nin tan xtxꞌajleꞌn cunin cyakil yi ilcꞌol yi at skeꞌj.” 
 

Jun cu’n na el cu’n i’ te Yol yi suki’nt ta’n, Hebreos 6:18 na tal: “At bin cob quiwel 
yi quiꞌc rmeril tan jeꞌn txꞌixp, iꞌtz yi yol Ryos, tu yi quiwel yi yol iꞌ yi xcon taꞌn. Na yi ketz 
kaRyosil quiꞌc rmeril yi quiꞌk tzꞌel kꞌab te yi tetz yol. Chaꞌstzun te yi oꞌ yi ja wiꞌt koꞌc tkꞌab 
Ryos tan kacolol kib, baꞌn kꞌukeꞌ kacꞌuꞌl teꞌj yi jun cuꞌn skacambok te yi at kachꞌiw teꞌj.” 

 
Ncha’tz Jesucristo qui na xtx’ixpuj yi tajtza’kl, na ite’nin tajtza’kl i’ sajle’n tunintz 

jalen jalu’ nin sbne’ opon tunin. Hebreos 13:8 na tal: “Na yi Cristo qui na xtxꞌixpuj yi tetz 
tajtzaꞌkl. Na iteꞌnin tajtzaꞌklaꞌtz sajleꞌn tunintz, nin sbneꞌ opon tunintz.” 
 

Santiago 1:17 na tal: “Cyakil balaj oy, nin cyakil yi oy yi tzꞌaknak cuꞌn, choꞌn na saj 
tcyaꞌj. Choꞌn na saj te Kataj yi bnol cyeri txekbil yi at tcyaꞌj. Yi eꞌchk txekbilaꞌtz na 
chitxꞌixpuj quib cyeraꞌtz, poro yi Kataj qui na xtxꞌixpuj yi tajtzaꞌkl. Siquier najk txalcaꞌp 
muꞌẍ tal tajtzaꞌkl iꞌ.” 

Yi Ryos i’ taw cyakil ajtza’kl (omniciencia) 
Na tal tul Romanos 11:33-34: 

33  Chumbalaj nin Kataj Ryos, na qui bajsbeýn tetz yi banl talmaý iý. Nin quiýc jun takleýn 
yi quiýk na pujx taýn, na chin tzýaknak cuýn tajtzaýkl iý. Nin cyaýl jun yi nink xcyeý tan 
tilweýn yi mbi na icyý tcýuýl. Cyaýl jun yi nink pujx yi tajtzaýkl Ryos taýn. 

34  Na tzýibaýn cyen: "Cyaýl jun na el xtxum tetz yi mbi na icyý tcýuýl Kataj Ryos. Cyaýl jun 
yi nink xcyeý tan stzýakseýn cyen yi tetz tajtzaýkl. 

 
Ncha’tz tal Kajcaw Jesucristo tul Mateo 11:19 b: 

“…Poro na lajluchax yi chin tzýaknak cuýn tajtzaýkl Ryos tan yi eýchk takleýn balaj yi 
na bnix cyakýun yi eý tetz nitxajil," stzun Jesús…” 
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Ba’n kasi’lej Marcos 6:2; tu 1 Corintios 1:25 tan kilol yi jun cu’n, Ryos taw yi ajtza’kl. 
 
Marcos 6:2 

Itzun le jun kýej ujleýn, nintzun oc Jesús tan chichusleýn wunak le sinagoga. Yi quibital 
wunak yi chusuýn yi taký iý, wiýnin tzun cyeleýn yabtz teýj. —¿Õeýn njal tajtzaýkl yi 
yajeýj? ¿Qui bi chusuýnil yi cyýaýn taýn, nin õeýn na xcyeý tan banleýn milawr? 
 

1 Corintios 1:25 
Na yi tajtzaýkl Ryos mas tzýaknak cuýn swutz yi cyajtzaýkl alchok jilwutz wunak. Nin yi 
porer iý, iýtz mas cham swutz yi cyetz chichamil. 

Yi Ryos chin xan nin I’ (Santo) 
Yi xtxolbile’j na elpont yi qui’c mu’ẍ tal til Ryos na juch, na chin tz’aknak cu’n I’. Ej 

nin na ẍchaj yi qui’c jun yi ni’cu’nk chi I’. Kasi’le’ 1 Pedro 1:15-16 yi na tal: 
15  Ma na choýkuý tzýaknak cuýn swutz Ryos, yi jun yi eý moxon tzajuý. Choýkuý tzýaknak 

cuýn te cyakil yi na chibanuý na yi Kataj Ryos chin tzýaknak cuýn iý. Quiýc muýõ tal til. 
16  Choýkuý tzuntz tetz tzýaknak cuýn swutz iý, na tzýibaýnt cyen le tuýj Kataj: "Nqueýnwok 

tzýaknak cuýn chi jun yaj yi quiýc muýõ til, na yaýstzun wutaneýn wetz. Chin tzýaknak 
cuýn in," stzun Ryos banak cyen. 

 
Apocalípsis 6:10 na tal: 

Chin chiwiý nin eýaýtz tan yol. Itzun na cyaltz: "Kajcaw chin xan nin iluý. Nin na el 
kýabuý te yoluý. ¿Tonaý tzun tzýocuý tan chicawseýn yi eý yi ateý wuxtxýotxý, yi eý yi 
ocnakeý tan kabiyleýn?" —cheých. 

 
Tul Juan 17:11 tal Kajcaw Jesucristo yi chin xan nin Ryos: 

"Yi in wetz, quiýt naýtij mas tzoneýj wi munt, na naýjeýnt teýjuý Taý. Chin xan nin iluý 
Taý. Cheý qýuicyýlejuý bin yi eý yi ncheý takýuý swetz. Cheý qýuicyýlejuý tan yi poreruý, 
bantz cweýn tokýbel tib yi cyajtzaýkl, chi kutaneýn ketz tuchýuý Taý. 
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Yi Ryos i’ taw yi lok’ ib (Dios es amor) 
1 Juan 4:16 na tal: Yi oý ketz, ja el katxum tetz, nin na kocsaj yi na peký Ryos skeýj 

na iý taw nin iý xeý yi loký ib. Ej nin yi eý yi na chitzan tan õchajleýn yi loký ib, yaýstzun yi eý 
yi xomcheý te Ryos. Ej nin yaýstzun yi eý yi xomij Ryos scyeýj. 
Ryos nchajon yi lok’ ib sketz, yi ntaxk el katxum tetz. Cha’stzun te na kapek’ te’j i’ jalu’. 
a). Kataj Ryos na pek’ ske’j kacyakil 
Na pek’ i’ te yi Cy’ajl yi i’tz Jesucristo, kasi’le’ Mateo 3:17; 17:5. 
Mateo 3:17 

Nin ben quibital jun yoltz tcyaýj yi na tal: "Yi juneýj yaýstzun yi jun tal õutuj inCyýajl 
yi wiýnin okýleýn wutz wakýun." 

Mateo 17:5 
I cunin na tzan Luý tan yolcheýn yi yoleýj, yi cweýn muleýn noc sbaký scyeýj. Chin 
litzýunin yi sbakýaýtz, nin ben quibital jun yoltz: "Yi juneýj, yaýstzun inCyýajl, wiýnin 
okýleýn wutz waýn. Bitwok yi caýwl iý," stzun yi junaýtz ban tzajtz. 

 
Ncha’tz wi’nin na pek’ i’ scye’j yi e’ yi na chitzan tan banle’n tane’n yi tetz ca’wl. 

Kasi’le’ Juan 14:21,23; 16:27; Romanos 5:8-10: 
Juan 14:21,23 

21 Cyakil yi eý yi na el chitxum tetz incaýwl, nin na chitzan tan banleýn taneýn, yaýstzun 
yi eý yi na chipeký sweýj. Ej nin nchaýtz in chimpekýok scyeýj. Nin pekýok Intaj scyeýj yi 
eý yi na chipeký sweýj. Nin slajluchaxk õchiwutz yi xomchin scyeýj, —stzun Jesús 
scyetz yi eý õchusbeýtz. 

23 —Cyakil yi eý yi na chipeký sweýj, na chitzan tan banleýn taneýn wetz inchusuýn yi na 
intxol. Nchaýtz Intaj, spekýok scyeýj. Nin skanajank scyeýj. 

 
Juan 16:27  

Na wiýnin na peký Intaj tziteýj. Na peký iý tziteýj, na na cxpekýwok sweýj. Ej nin na peký 
iý tziteýj na ja itocsaj yi choýn sajnakin te iý. 
 

Romanos 5:8-10 
8 Poro yi Kataj Ryos el kýajab skeýj. Wech oý len cuýn juchul il, nin quiýc muýõ tal kaxac 

yi quimeýn Cristo taýn tetz kaxel. 
9 Na tan tuý yi teleýn kojxuj yi õchýel Cristo ja wiýt jal kabalajil swutz Ryos. Ej nin ko 

yaýtz, ¿qui ptzun tzýoc Cristo tan kacolcheýn tkýab yi caws yi at tulbil tan Ryos squib 
cyakil wunak? Tzýocopon. 



“Yi Ẍe’n tane’n Kataj Ryos” 

9 
 

10 Sajleýn oý cuýn contr tu Ryos. Poro tan tuý yi quimeýn yi tetz Cyýajl tetz kaxel, ja xit yi 
oyintziý tuchý. I bin jaluý, yi ko xitnak yi oyintziý yi at skaxoýl tuchý, quiýct bin 
kabembil tkýab yi kacaws yi txýaklij skawutz, na at nin Cristo tan kacolcheýn. 

 
Na pek’ Ryos scye’j cyakil wunak, tul Juan 3:16 na tal: Yaýstzun sbajok na wiýnin na 

peký Ryos scyeýj cyakil yi eý wunak yi ateý wi munt. Chaýstzun te sajeýn õchakol yi jun tal 
õutuj Cyýajl tzoneýj. Nin alchok scyetz yil kýukeý cýuýl te yi jun tal õutuj Cyýajl Ryosaýtz, 
nkýeýtz sotzel wutz sbneý, ma na scambajeý yi itzýajbil yi qui bajsbeýn tetz. 
 

Tan yi xtxolbile’j na el katxum tetz yi Kataj Ryos na pek’ i’ scye’j cyakil yi e’ wunak 
nin qui na taj i’ yi nink chitij yi jun q’uixc’uja’tz tetz ben k’ej ben sak, poro tan tu’ yi qui 
na cyaj yi e’ wunak yil chixom te yi tetz ca’wl stk’e’ chicaws, poro yi tajbil i’ i’tz yi ẍe’nk 
chiclax. Cha’stzun te quime’n Cristo tetz chixel. Tan lajluchaxe’n yi xtxolbil swutzu’ ba’n 
si’leju’ le Biblia (Ezequiel 33:11; Romanos 5:8; 1 Timoteo 2:4; 2 Pedro 3:9). 
 
b). ¿Ẍe’n na ẍchaj Kataj Ryos yi lok’ ib sketz? 

Ja ẍchaj i’ yi lok’ ib sketz yi tk’ol i’ yi jun tal ẍutuj Cy’ajl tan quime’n tetz kaxel tan 
ẍchojle’n yi kil. Si’leju’ Juan 13:16; 1 Juan 4:10; Hebreos 12:5-12. 

Na ẍchaj Ryos yi lok’ ib sketz na ja cuy i’ kapaj yi o’ yi xomcho’ te yi ca’wl 
Jesucristo, si’leju’ Romanos 2:25, 26. 

Na ẍchaj Ryos yi lok’ ib sketz jalu’, na na cuy i’ chipaj cyakil yi e’ creyent yi na 
chijuch quil, si’leju’ 1 Juan 1:9 nin Apocalípsis 3:20. 

Yi Ryos chin tz’aknak cu’n tajtza’kl (Justo) 
Yi na elpont yi xtxolbile’j i’tz yi ba’n atit yi tajtza’kl Ryos yi na tak’ i’ caws jun 

wunak, nka yi na cuy paj jun wunak. Tul Apocalípsis 16:5 na jilon te jun chin caws yi 
stk’e’ Ryos scyetz wunak, poro ba’n atit yi tajtza’kl i’, na je yol jun ángel ban tetz: “Ba’n 
mbanu’ Ta’, yi ilu’ teru’ yi chin xan nin ilu’, yi ilu’ teru’ yi iẍnin atu’-tz tetz cyakil tiemp. 
Ba’n mbanu’ yi ncu’ xtxumulu’ chicaws yi e’ wunak yi ate’ wuxtx’otx’”. 
 

At wi’nin wunak yi at chik’ej, at cyajtza’kl tane’n, poro na cyal yi qui’c Ryos at. Poro 
le Salmos 14:1 na tal: Õchiwutz yi eý yi quiýc chibeý, quiýc Ryos at. Yi eýaýtz quiýc muýõ tal 
chixac. Yi eýchk takleýn yi na chiban, chin xaýbil nin. Cyaýl jun yi najk peký tan banleýn yi 
eýchk takleýn balaj. 
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Job 28:28 na tal: “…kol tzitak’ itib tetz cu’n italma’ tan ixcone’n swetz, na elpont yi 
at itajtza’kl”. 
 

Tul cyakil yi Yol Kataj, na jilon te yi at jun Ryos yi bnol tetz yi tcya’j tu wuxtx’otx’. 
Alchok scyetz yi na taj tz’el xtxum tetz Kataj Ryos, tajwe’n yil tek i’ ẍchi’. Nin chin tajwe’n 
cunin yil sban tane’n yi tetz tajbil. 
 

Ncha’tz na tal Hebreos 11:6b “…quiýc rmeril tan tzatzineýn Ryos skeýj ko qui kýuklij 
kacýuýl teýj, na yi ko na kaõkans quen kib te iý tajweýn cuýn yil kocsaj cunin yi at iý, ej nin 
yi list iý tan takýleýn eýchk takleýn balaj sketz, cyakil oý yi na koýc tan joyleýn iý.” 

YI RYOS YI ITZ’ NIN TETZ 
1. ¿Ẍe’n na el katxum tetz yi at Kataj Ryos? 

A. Na el katxum tetz tan cyakil yi e’chk takle’n yi bnixnak ta’n. 
Kataj Ryos bnol tetz cyakil yi e’chk takle’n le xe’tzbil tzaj, ba’n si’leju’ Génesis 1:1; 
Isaías 48:12-13; Juan 1:3. 
Kataj Ryos xicyol tetz cyakil yi e’chk takle’natz yi bnixnak ta’n, ba’n si’leju’ 
Hebreos 1:3 nin Job 14:6. 
Cyakil yi at tcya’j tu cyakil yi at wuxtx’otx’ na ẍchaj yi k’ej tu porer Kataj Ryos, 
ba’n si’leju’ Salmos 19:1 nin Romanos 1:20. 

B. Na el katxum tetz yi at Kataj Ryos tan yi Biblia 
Na ya’stzun yi e’chk xtxolbil yi tz’iba’nt, nin na lajluchax yi at Ryos tan yi e’chk 
xtxolbila’tz, ba’n si’leju’ 2 Pedro 1:18-21. 

C. Na el katxum tetz yi at Kataj Ryos tan yi cy’ajl i’ yi Jesucristo 
Cya’l jun tajske’n wutz Ryos, poro ja el katxum tetz tan tu’ Jesucristo, na ite’nin 
Ryosa’tz. Na yi jun tal ẍutuj Cy’ajl Ryos yi cho’n najlij xlaj i’, itzun i’a’tz nchajon 
Ryos sketz, ba’n si’leju’ Juan 1:8. 

 
Je junt xtxolbile’j, ya’stzun yi jilone’n Kajcaw Jesús tetz Li’p, nin je yol i’e’j: 

“Lastum aẍ Li’p, ja el tiemp wa’n tzixo’l wok ¿mbi tzuntz yi qui na el atxum tetz yi na’ 
scyetz in? Na alchok scyetz yi na el xtxum swetz, ja tzun el xtxum tetz Intaj. ¿Nxac tzun 
na cẍtzan tan jakle’n tkanil intaj? Juan 14:9.” 
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Cha’stzun te, na el katxum tetz yi at Kataj Ryos tan yi Yol I’. Te yi tiempe’j ja xcon 
yi tetz Cy’ajl tan tlol yi tetz tajbil, kasi’le’ yi xtxolbil yi xomt tzaj. 
“Poro te yi tiemp yi ato’ tul jalu’, ja xcon yi tetz Cy’ajl ta’n tan tlol yi tetz tajbil sketz. Yi 
Cy’ajola’tz bixba’nt ta’n tan tetzal cyakil e’chk takle’n, na i’ txumul tetz cyakil yi e’chk 
takle’n yi ja wi’t bajij tu yi txe’n bajij.” Hebreos 1:2 
 

D. Na el katxum tetz yi at Ryos tan yi Espíritu Sant 
Kasi’le’ cobox xtxolbil yi na jal tul yi Yol Kataj: 
1 Juan 4:13 na tal: 
Na el katxum tetz yi oý tetz Ryos nin xomij iý skeýj tan tuý yi na kanachon teýj yi 
najlij yi Espíritu Sant skeýj.  
 
Romanos 8:16 na tal: 
Ej nin na el katxum tetz yi oý meýl cyýajl Ryos, na iteýn yi Espíritu Ryos na aýlon tetz 
kalmaý yi oý mero meýl cyýajl iý. 
 

E. Na el katxum tetz yi at Kataj Ryos tan yi kajtza’kl 
Na ite’nin kajtza’kl na a’lon yi at Ryos, ba’n kasi’lej Romanos 2:14,15. 
14 Elnak intxum tetz yi quiýc jun eýchk takleýn xan. Nin bintzi nin yi xtxolbilaýtz, na 
chusij chint tan Kajcaw. Poro ko at jun kajwutz yi le wutz tetz tajtzaýkl sjalok til yi 
nink sban jun takleýn, sjalok tzun tiltz teýj kol sban. 
15 Nchaýtz eý cyeruý, ko na cyakýuý bis scyetz mas kajwutz tan yi eýchk takleýn yi na 
baj cyaýnuý, qui na yub. Na na elepont yi qui na chipekýuý scyeýj, na na chitzanuý tan 
takýleýn bis scyetz. Eýuý kajwutz, quil chipit ninuý jun kajwutz tul il tan tuý eýchk 
takleýn yi na baj cyaýnuý. 
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2. ¿Mbi na elpont yi na kal yi Kataj Ryos che’w cyek’ek’ tu I’? (Espíritu) 
A. Yi na elpont yi yol che’w cyek’ek’ i’tz “espíritu” le castiy.  

Na kal yi che’w cyek’ek’ tu’ Kataj Ryos na qui’c wankil chi kutane’n ketz, poro jun 
cu’n at i’ sk’ej alchok ama’lil kale ato’t. 
Tul Juan 4:24 na tal sketz: Na yi Kataj Ryos, nkýeýtz lamij taneýn, ma na cheýw 
cyekýeký tuý iý. Chaýstzun te tajweýn cuýn tan cýuýlajeýn iý tetz cuýn kalmaý. Na yaýstzun 
yi mero xtxolbil yi bintzinin na tzatzin iý teýj, —stzun Jesús. 

 
B. Yi Kataj Ryos che’w cyek’ek’ tu’ i’, na qui’c rmeril tan kilol wutz i’ 

Juan 1:18 na tal: Cyaýl jun tajskeýn wutz Ryos, poro ja el katxum tetz tan tuý 
Jesucristo, na iteýnin Ryosaýtz. Na yi jun tal õutuj Cyýajl Ryos yi choýn najlij xlaj iý, 
itzun iýaýtz nchajon Ryos sketz. 

 
Tul yi Yol Kataj na kil yi ala’ cu’n tir ẍchaj tib Ryos ẍchiwutz yi e’ wunak sajle’n 

tunintz. Poro xcon cobox puntil ta’n tan ẍchajol tib nin je yi puntil ban i’ tan ẍchajol tib: 
1. Ja ẍchaj tib Ryos chi jun yaj (Génesis 18:1-2; Éxodo 24:10) 
2. Ja ẍchaj tib Ryos chi jun ángel (Génesis 22:11-17) 
3. Ja ẍchaj tib Ryos chi jun boc’oj sbak’ tu k’ak’ (Éxodo 13:20; Números 14:14). 
4. Ja ẍchaj tib Ryos chi jun plomẍ (Mateo 3:16, 17) 

 
Yi Kataj Ryos che’w cyek’ek’ tu’ I’. Cha’stzun te, tajwe’n cu’n tan kac’u’lal I’ tetz cu’n 

kalma’ (Juan 4:24). 
Cha’stzun te, ko o’ me’l cy’ajl Ryos katxumi’ch len bintz yi ya’tz Ryos yi e’chk teblal 

yi banij tu’ tane’n. Ej nin qui’c rmeril yi nink ko’c tan chic’u’laje’n yi e’chk teblala’tz. 
(Hechos 17:29; Deuteronomio 4:15-18). 
 

Tak’ Kataj wi’nin banl tibu’ tan yi jun chusu’ne’j. 
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TAN QUI TELE’N YI KACHUSU’N TE KAC’U’L 
 
¿Mbi skabne’ tzone’j? Na taj si’le’n yi mbi na jak tzaj, tan nojse’n yi mbi na jaklij. 

No. Pregunta/enunciado Respuesta 

1 
Yi Yol Kataj na õchaj sketz yi at ox bi’ Ryos 

a. 
b. 
c. 

2 
Stz’ib cunu’ yi cita bíblica kale na jale’t yi xtxolbile’j: 
“Na tan tu’ paj jun yaj, na kaquim len. Poro ncha’tz 
tan tu’ junt yaj at rmeril yil kitz’ij õchixo’l alma’.”  

3 
Quib na tal tul Efesios 4:30, ¿na’ najle’t yi Espíritu 
Sant?  

4 
Quib na tal tul Génesis 1:2 ¿mbi’tz na xon tibaj yi a’ te 
ntaxk bnix jun takle’n?  

5 

Stz’ib cunu’ yi cita bíblica kale na jale’t yi xtxolbile’j: 
“Ta’, at ninu’-tz te yi ntaxk bnix yi e’chk wutz yi at 
bene’n tzi’n. Nin at ninu’-tz te yi ntaxk bnix yi 
wuxtx’otx’, nin at ninu’-tz sajle’n tunintz nin sbne’ 
opon tunintz.”  

6 
Quib yi na tal tul Romanos 1:20 ¿Õe’n na lajluchax yi 
porer Ryos?  

7 ¿Mbi na tal Mateo 28:20?  

8 

¿Mbi citajil na jale’t? “Na chin tz’aknak cunin i’ te 
yol…”  

A. Santiago 1:17 
B. Hebreos 6:18 
C. 1 Juan 1:9  

9 
¿Na’ na jale’t yi xtxolbil? “Yi june’j ya’stzun yi jun tal 
õutuj inCy’ajl yi wi’nin ok’le’n wutz wak’un.”  

10 
¿Na’ na jale’t yi xtxolbil? “Poro yi Kataj Ryos el k’ajab 
ske’j. Wech o’ len cu’n juchul il, nin qui’c mu’õ tal 
kaxac yi quime’n Cristo ta’n tetz kaxel.”  
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¿Mbi skabne’ tzone’j? Na taj stz’akse’n yi e’chk yol yi qui’c at, tan jale’n xtxolbil yi 
versículo. 
 
1) Juan 1:1-2 
“Le __________ tzaj at jun yi at nintz, yin a bi’aj Yol (Cy’ajol). At nin I’-tz tu Ryos, le 
__________ tzaj, na _________ Ryosa’tz.” 
 
2) 1 Timoteo 2:5 
Na _________ jun Ryos at, nin _________ jun _________ at ________ tu Ryos, iýtz 
____________ yi jun yi nchaýtz _________ iý. 
 
3) Efesios 4:30 
Quil ________ bis tetz yi ________ _____ yi najlij te ________. Na iý jun ______ yi oý tetz 
______. Nin tan tuý yi at iý te ________ jun cuýn ________ liwr yil tzýul yi __________ 
________. 
 
4) Mateo 28:18, 19 
Toqueýn tzun õkansal tib Jesús scyeýj, nintzun taltz: —Akýij wetz ________ tan ________ 
tcyaýj, nin tan ________ ____________. 
Chaýstzun te ___________ chixoýl cyakil yi _________ wunak ________ tziýn wi munt. 
Chuswokeý te weri ___________; nin _________ _________ tan biý ______, nin tan ______ 
______ yi in ________, tu yi biý yi ________ ______. 
 

5) Juan 1:48 
—¿Õeýn ______ xtxumuý _____? na qui _________ tib _______ ________, —stzun Natanael 
tetz Jesús. —Te yi _____ jaký yi ____ wiý ____, ej nin yi ______ _____ Liýp tan _________, 
nsken ________  _________, —stzun Jesús bantz tetz. 
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¿Mbi lkaban tzone’j? Na taj si’le’n yi e’chk título tul cyakil yi chusu’n le kayol nin le 
paréntesis xlaj yi título at yi xtxolbil le castiy; ntin na taj copiare’n xlaj yi kayol. 
 

No. Le kayol Le castiy 

1 Yi Ryos at nin i’-tz le xe’tzbil tzaj  

2 Yi poder Ryos qui’c xe’tzbil  

3 At nin tunin Ryos lakak e’chk ama’l bene’n tzi’n  

4 Yi Ryos qui na xtx’ixpuj yi tajtza’kl  

5 Yi Ryos i’ taw cyakil yi ajtza’kl  

6 Yi Ryos chin xanin i’  

7 Yi Ryos i’ taw yi lok’ ib  

8 Yi Ryos chin tz’aknak cu’n yi tajtza’kl  

 
 


